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1 Warnings and personal safety

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.

1 Warnung und persénliche Sicherheit

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankter  korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder fehlender Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie wahrend der Verwendung
beaufsichtigt oder eine Unterweisung zum sicheren Gebrauch des
Gerétes bzw. den damit verbundenen Gefahren erhalten und diese
auch verstanden haben.

1 Averti

et sécurité per

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou sans expérience et connaissances si elles ont
regu une supervision ou des instructions concernant |'utilisation
de I'appareil de maniére sécuritaire et comprennent les dangers
impliqués.

Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

*  Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis zolang zij onder
toezicht staan of geinstrueerd zijn over het veilige gebruik van dit
product en ze bekend zijn met de mogelijke gevaren.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door kinderen

1 Avvertenze e sicurezza personale

*  Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza se sono sotto
supervisione o se hanno ricevuto istruzioni sull'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli
coinvolti.

1 Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste

e Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat lub
starsze oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub nieposiadajacymi doswiadczenia, o ile pozostaja
one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane o uzyciu urzadzenia
w bezpieczny sposéb oraz rozumieja zagrozenia z tym zwigzane.

e Dzieci nie powinny bawi¢ sie tym urzadzeniem. Czyszczenie i

1 Varningar och personlig sdkerhet

e Denna apparat far anviandas av barn fran 8 ar och uppat och
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga
samt av personer som saknar erfarenhet och kunskap, men endast
om de hélls under uppsikt och far instruktioner om hur maskinen
anvands pa ett sakert satt, och om vilka faror som kan férekomma.

1 Advertencias y seguridad personal

e Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mds y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o con falta de experiencia y conocimiento, sélo si han recibido
supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma
segura y entienden los peligros involucrados.

e Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el

1 Advarsler og personlig sikkerhed

e Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen 8 &r og derover og
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller
manglende erfaring og viden, hvis de har faet vejledning eller
instruktion om brug af apparatet pa en sikker made og forstar
farerne, der er involveret.

1 Adbvarsler og personlig sikkerhet

e Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har blitt riktig
innfgrt eller instruert om bruken av apparatet pa en sikker mate og
forstar farene involvert.

*  Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal

1 Avisos e seguranga pessoal

e  Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, se
estiverem sob supervisdo ou tiverem recebido instrugdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e compreendido os perigos
envolvidos.

1 Avertizari si siguranta personald

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
It must only be supplied at safety extra low voltage corresponding
to the marking on the appliance.

The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat
must be careful when using the appliance.

Plug the USB connector of the unit into the USB jack of the supply.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und
Wartung des Gerdtes dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Dieses Produkt darf nur bei sicherer Niedrigspannung betrieben
werden, entsprechend den Markierungen am Gerat.

Das Gerat besitzt eine beheizte Oberflache. Personen, die nur
wenig auf Hitze reagieren, mussen beim Gebrauch des Gerates
vorsichtig sein.

Stecken Sie den USB des Gerdts in die USB-Buchse der

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par les utilisateurs ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans supervision.

Il ne doit étre alimenté que par une tres basse tension de sécurité
correspondant aux indications sur I'appareil.

L'appareil a une surface chauffée. Les personnes insensibles a la
chaleur doivent étre prudentes lors de l'utilisation de I'appareil.
Brancher le connecteur USB de l'unité dans la prise USB de

worden uitgevoerd.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt op een veilige, extra
lage spanning, in overeenstemming met de markering op het
apparaat.

Het apparaat heeft een verwarmd oppervlak. Personen die
ongevoelig zijn voor warmte moeten voorzichtig zijn bij het
gebruik van dit apparaat.

Verbind de USB-poort van het apparaat met de USB-aansluiting

| bambini non devono giocare con |'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere effettuati dai bambini senza una
stretta supervisione.

Deve essere alimentato solo a bassa tensione di sicurezza in
conformita all'etichetta apposta sull'apparecchio.

L'apparecchio ha una superficie riscaldata. Le persone insensibili al
calore devono prestare attenzione quando si utilizza I'apparecchio.
Inserire il connettore USB dell'unita nella presa USB

konserwacja urzgdzenia nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru dorostych.

Urzadzenie to musi by¢ zasilane niskim napieciem, zgodnie z
umieszczonym na nim oznaczeniem.

Urzadzenie ma podgrzewang powierzchnie. Osoby niewrazliwe na
wysoka temperature musza zachowaé szczegdlng ostroznosé
podczas korzystania z urzadzenia.

Barn ska inte leka med denna apparat. Rengodring och
anvandarunderhall ska inte utféras av barn utan tillsyn.

Den far endast anvdndas vid en saker |ag spanning som motsvarar
markeringen pa apparaten.

Apparaten har en uppvdrmd yta. Varmekansliga personer maste
vara forsiktiga vid anvandning av apparaten.

Anslut enhetens USB-kontakt till USB-uttaget pa natet.

mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por
nifios sin supervision.

S6lo debe suministrarse a baja tensién de seguridad
correspondiente a la marca en el aparato.

El aparato tiene una superficie calentada. Las personas insensibles
al calor deben tener cuidado al usar el aparato.

Enchufe el conector USB de la unidad en la toma USB del

Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af bgrn uden tilsyn.

M3 kun anvendes med ekstra lav spaending svarende til markning
pa apparatet.

Apparatet har en opvarmet overflade. Personer, der er ufglsomme
over for varme, skal veere forsigtige, nar de anvender apparatet.
Seet enhedens USB-stik i USB-stikket pa strgmforsyningen.

ikke bli gjort av barn uten tilsyn.

Det ma kun betjenes med en sikker, ekstra lav spenning som svarer
til merkene pd apparatet.

Apparatet har en oppvarmet overflate. Personer ufglsomme mot
varme ma vaere forsiktige ved bruk av apparatet.

Plugg USB-kontakten til enheten inn i USB-kontakten pa
strgmforsyningen.

As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem
supervisdo.

S6 deve ser utilizado com uma tensdo segura baixa correspondente
a marcagdo no aparelho.

O aparelho tem uma superficie aquecida. As pessoas sensiveis ao
calor devem ter cuidado ao usar o aparelho.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si

e This product is powered by DC 5V. Press the switch button to turn
on the massage after power on, and press the switch again to close
the function.

2 Technical specifications

Input Voltage: DC 5V

Input Current: 2A

Stromversorgung.

e Dieses Produkt wird mit DC 5V Strom betrieben. Driicken Sie den
Schalter, nachdem das Gerat an die Steckdose angeschlossen ist,
um zu beginnen; driicken Sie die Taste erneut, um das Gerat
auszuschalten.

2 Technische Spezifikationen

Eingangsspannung: DC 5V

Eingangsstrom: 2A

I'alimentation.

e Ce produit est alimenté par c.c 5 V. Appuyer sur le bouton de
I'interrupteur pour activer le massage aprés la mise sous tension,
puis appuyer a nouveau sur l'interrupteur pour fermer la fonction.

2 Spécifications techniques

Tension d'entrée : c.c. 5V

Courant d'entrée : 2A

van de voeding.

e Dit product wordt aangedreven door DC 5 V. Druk op de
schakelaarknop om de massage in te schakelen. Druk nogmaals op
de schakelaar om de functie uit te schakelen.

2 Technische specificaties

Invoerspanning: DC5 V

Invoerstroom: 2A

dell'alimentatore.

* Questo prodotto & alimentato da una tensione di 5V DC. Premere
il pulsante interruttore per attivare il massaggio dopo I'accensione
e premerlo nuovamente per disattivare la funzione.

2 Specifiche tecniche

Tensione d'ingresso: 5V DC

Corrente d'ingresso: 2A

e Podtacz wtyczke USB jednostki do jednostki USB zrodta zasilania.

e Produkt zasilany jest napieciem statym (DC) 5 V. Nacisnij przycisk
przetacznika, aby wigczy¢ masaz po wigczeniu zasilania, i nacisnij
ponownie przetacznik, aby wytaczy¢ funkcje.

2 Specyfikacja techniczna

Napiecie wejsciowe: DC 5V

Natezenie pradu wejsciowego: 2A

e Denna produkt drivs av DC 5V. Tryck pa strémbrytaren for att starta
massagen efter start och tryck pa strombrytaren igen for att stanga
funktionen.

2 Tekniska specifikationer

Inspanning: DC 5V

Input strom: 2A

suministro.

e Este producto funciona con 5V CC. Pulse el botén de encendido
para encender el masaje tras enchufarlo, y vuelva a pulsar el botén
para apagar la funcion.

2 Especificaciones técnicas

Tension de entrada: 5V CC

Corriente de entrada: 2A

e Dette produkt drives af DC 5V. Tryk pa teend/sluk-knappen for at
teende for massagen, og tryk pa knappen igen for at stoppe
funktionen.

2 Tekniske specifikationer
Indgangsspaending: DC 5V
Indgangsstrgm: 2A

e  Dette produktet drives av DC 5V. Trykk pa bryterknappen for 3 sla
pé& massasjen etter at den er slatt pa, og trykk pa bryteren igjen for
& lukke funksjonen.

2 Tekniske spesifikasjoner

Inngangsspenning: DC 5V

Inngangsstrgm: 2A

e  Ligue o conector USB da unidade a tomada USB do fornecimento.

e Este produto é alimentado por DC 5V. Pressione o botdo do
interruptor para ligar a massagem depois de ligar e pressione
novamente o botdo para terminar a fungdo.

2 Especificagdes técnicas

Tensdo de entrada: DC 5V

Corrente de entrada: 2A
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sau cu lipsa de experientd, daca acestea sunt supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si
intelegand pericolele implicate.

e Copiii nu se pot juca cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

* Trebuie s3 fie alimentat numai la o tensiune de sigurantd foarte

1 Opozorila in osebna varnost

* Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari nad 8 let ter osebe z
zmanjSanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali duSevnimi zmoZnostmi,
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
pouceni o varni uporabi aparata in ¢e razumejo vse morebitne
nevarnosti.

1 Figyel ssek & Slyi bi .

o A késziiléket Uzemeltetheti 8 év feletti gyermek, fizikailag,
érzékszervileg, szellemileg sériilt vagy tapasztalatlan személy is,
amennyiben felugyelet alatt &llnak, vagy ha ellattak ket a
biztonsagos hasznalatra vonatkozd utasitdsokkal, és megértették a
lehetséges veszélyeket.

e A készulékkel gyermekek nem jatszhatnak. A tisztitdst és a

1 Upozornéni a osobni bezpecnost

e Tento spotiebi¢ muZe byt pouZivan détmi starsich 8 let a osobami
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo s nedostate¢nymi zkuenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem ¢i byly pouceny, jak spotfebi¢ pouZivat bezpecnym
zpUsobem a porozumély nebezpeéi s jeho pouzivanim spojenym.

e Détisis pristrojem nesmi hrat. Cisténi a tdrzbu nesmi provadét

1 Varovanie a osobnd bezpeénost

e Tento spotrebi¢ méiu pouZivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti, len ak su pod
dohladom inej osoby, alebo ak boli obozndmené s pokynmi o
bezpe¢nom pouzivani spotrebi¢a a chapu rizikd spojené s jeho
pouzivanim.

1 Upozorenja i osobna sigurnost

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, te osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
upute za koristenje uredaja na siguran nacin, te ako razumiju
opasnosti do kojih moze doci.

1 Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuus

e Tata tuotetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on vaikeutunut, tai
joilla ei ole riittavasti kokemusta ja tietoa, jos heille on tarjolla
valvontaa ja ohjeistusta tuotteen turvallisessa kaytostd ja he
ymmartavat tuotteen kdyton mukana tulevat vaarat.

1 Ispéjimai ir asmeninis saugumas

o §j prietaisa gali naudoti vaikai virs 8 mety amziaus ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenys, kuriems buvo suteikta informacija apie saugy prietaiso
naudojimg ir suprantantys apie prietaiso keliamus pavojus arba
naudojantys prietaisg su prieZidra.

*  Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu. Valymas ir naudotojo priezidra

1 Mpo&LSOMoOLAELS KOt TPOCWTTLKY aohaAela

*  AuTth n ouokeun pnopei va xpnotpornown et and madid nAwkiag 8
ETWV KOL AVW KAL ATOUA PE LELWHEVEG OWHATIKEG, aLoONTNPLAKES
1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG KABWE KoL artd GTopa ou oTepouvTaL
EUTELPLAG KA YVWONG OXETIKA LLE TN XPrion TNG EQV ETLTNPOUVTAL 1)
TouG €xouv mapaoxeBel 08nyieg oXeTikd pe tnv achaln xprion g
OUOKEUNG KAl EQV KATAVOOUV TOUG EMITAEKOHEVOUG KWVEUVOUG.

o Ta naudid Sev npénet va nailouvv pe t ovokeun. O kabaplopdg

1 MpeaynpexaeHua u nnuHa 6esonacHocT

¢ To3u ypea MOxe Aa Ce U3MON3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT Haj, 8 roAnHu
M XOpa C HamaneHu OU3NYECKM, CETUBHU WAN MCUXMYECKN
CMOCco6HOCTM MM UMCa Ha OMUT W MO3HAHMUA, aKO Ca NOZ, HAA30p
M €a NONYYUNIN UHCTPYKLMM OTHOCHO M3NO0A3BaHETO Ha ypeaa no
6e3onaceH HaumMH 1 pasbupaHe Ha CbOTBETHWUTE OMACHOCTU.

e Jleuata He TpAabBa A3 wWrpaaT c ypega. [louncTBaHeTo U

Bridinajumi un personiga drosiba

o S0 ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensorajam vai garigajam iesp&jam vai ar
pieredzes un zinasanu trikumu, ja viniem ir nodrosinata drosa
uzraudziba vai doti noradijumi par ierices lietosanu un ja vini izprot
iespéjamo bistamibu.

*  Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt iekartas

1 Hoiatused ja isiklik turvalisus

e Seadet vGivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete v&i vaimsete vdimetega isikud voi
kogemuste ja teadmisteta isikud, kui nad tegutsevad jarelevalve all
vdi neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
maistavad kaasnevaid riske.

joasa, corespunzatoare marcajului de pe aparat.

Aparatul are o suprafata incalzita. Persoanele mai putin sensibile la
caldura trebuie s fie atente la utilizarea aparatului.

Cuplati conectorul USB al unitatii la mufa USB de alimentare.
Acest produs este alimentat cu curent continuu de 5V. Apdsati
comutatorul pentru a porni masajul dupa conectare si apasati

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Uporabljati se mora samo pri varni izjemno nizki napetosti, ki je v
skladu z oznakami na napravi.

Ta naprava ima ogrevano povr$ino. Osebe, ki so obcutljive na
vro¢ino morajo biti med uporabo te naprave previdne.

karbantartdst gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik el.

A késziiléken jelolt biztonsagi érintésvédelmi torpefesziltségli
dramkort kell alkalmazni.

A készulék fitott felulettel rendelkezik. Hére érzéketlen személyek
hasznaljak koriiltekintéen a késziiléket.

Dugja be az egység USB-csatlakozdjat a tdpelldtas USB-
bemenetébe.

déti bez dozoru.

Kreslo z bezpecnostnich divodd napajejte jen extrémné nizkym
napétim. Instrukce najdete pfimo na spotebici.

Tento spotiebi¢ ma vyhfivany povrch. Osoby, které jsou citlivé na
horko, by pfi jeho pouzivani mély dbat zvysené opatrnosti.
Zapojte konektor USB zafizeni do konektoru USB napdjeciho
zdroje.

Deti sa nesmd so zariadenim hrat. Cistenie a Gdrzbu by nemali
vykondvat deti bez dozoru.

Vyzaduje si velmi nizke napétie zodpovedajice znacke na
spotrebici.

Zariadenie ma vyhrievany povrch. Osoby, ktoré su menej citlivé na
teplo, musia byt pri pouZivani spotrebi¢a opatrné.

Zapojte USB zastrcku zariadenia do USB konektora na zariadeni.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne
trebaju izvrsavati djeca bez nadzora.

Mora se napajati pri sigurnom, izrazito niskom naponu koji
odgovara oznaci na uredaju.

PovrSina uredaja se zagrijava. Osobe koje ne osjecaju toplinu
moraju biti oprezne pri koristenju uredaja.

Ukljucite USB prikljucak jedinice u USB utor napajanja.

Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa tehdd
puhdistusta tai kdyttdjan huoltotoimia ilman valvontaa.

Sitd saa kayttdd ainoastaan turvallisella, erittdin matalalla
jannitteelld, joka vastaa laitteen merkintoja.

Laitteessa on lampeneva pinta. Limpdherkkien henkildiden tulee
olla varovaisia laitetta kayttdessaan.

Kytke laitteen USB-liitin virtaldhteen USB-liitantaan.

neturéty bati atliekama vaiky, be prieZidros.

Jam tiekiama turi bdti tik ypa¢ Zema, atitinkanti prietaiso
Zenklinima, jtampa.

Prietaisas turi $ildoma paviriy. Silumai nejautris asmenys turéty
bati atsargls naudodamiesi Siuo prietaisu.

Prijunkite prietaiso USB jungtj prie tiekimo $altinio USB lizdo.

Sis gaminys veikia 5 V nuolatinés srovés pagalba. Prijungus prie

KOlL ) OUVTAPNGN XPAOTN SEV TPETEL VAl PO HATOTIOLOVVTAL OO
madLd xwpig emiBAedin.

Mpénel va tpododoteital povo pe e§apeTikd XapnAr taon mou
QVTLOTOLKEL 0TN OARAVON TNG CUCKEUNG.

H ouokeur] €xeL Beppawdpevn emddvela. Ta dtopa mou eivat
guaioBnta otn BeppdTnTa MPEMEL va lval TPOOEKTIKE KT TN
Xpnon tg CUCKEUNG.

Juvéate Tov oUvSeapo USB tou mpoidvtog otnv untodoxr USB tng

nosApbKKaTa He TpAGBaA Aa ce U3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.
TpabBa fJa ce 3axpaHBa camo C 6e30macHO eKcTpa HUCKO
HanpexeHue, CbOTBETCTBALLO Ha MapPKMPOBKaTa Ha ypeaa.
YpeabT MMa HarpABalla ce MOBbPXHOCT. JlUuaTa, YyBCTBUTENHM
KbM TOMAMHATA, TpAGBa A3 BHMMABaT NPWU M3MON3BAHETO Ha
ypesa.

Bratoyete USB KOHeKTOpa Ha ycTpoicTtsoto B USB jkaka Ha
3axpaHBaHeTo.

tirisanu un apkopi bez uzraudzibas.

To drikst apgadat tikai ar drosu, ipasi zemu spriegumu, kas atbilst
ierices mark&jumam.

lekartai ir uzkarstosa virsma. Personam, kas nejat karstumu, jabat
uzmanigam, lietojot iekartu.

Pievienojiet ierices USB savienotaju baroSanas avota USB
kontaktligzdai.

Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta
seadet puhastada ega hooldada.

Toodet tuleb varustada ainult ohutu eriti madala pingega, mis
vastab seadme maérgistusele.

Seadmel on soojendatud pind. Inimesed, kes kuumust ei talu,
peavad seadme kasutamisel ettevaatlikud olema.

Uhendage seadme USB-pistik toite USB-pesasse.

comutatorul din nou pentru a inchide functia.
2 Specificatii tehnice
Tensiune de intrare: DC 5V
Curent de intrare: 2A

e Prikljucite USB priklju¢ek enote v USB vhod.

e lzdelek napaja DC 5V. Po vklopu pritisnite stikalo v obliki gumba za
zaCetek masaZe in $e enkrat pritisnite stikalo za izhod iz funkcije.

2 Tehniéne specifikacije

Vhodna napetost: DC 5V

Vhodni tok: 2A

e Ezatermék 5V (DC) teljesitményd. Miutan aram ald kerdlt, nyomja
meg a kapcsolét az elinditdshoz, majd nyomja meg ismét a funkcié
ledllitdsahoz

2 Miiszaki elGirasok

Bemeneti fesziiltség: 5 V (DC)

Bemeneti dramerdsség: 2A

e Tento produkt je napajeny z DC 5 V. Zapojte ke zdroji energie a
stisknutim spinace spustte masaz. Pokud chcete funkci ukonéit,
stisknéte stejné tlacitko.

2 Technické specifikace

Vstupni napéti: DC 5V

Vstupni proud: 2A

e Tento produkt je napajany jednosmernym 5 V pridom. Stlacte
vypina¢, ak chcete masaz zapnut, stlaéte ho znova, ak chcete
funkciu vypnat.

2 Technické 3pecifikacie

Vstupné napétie : DC5V

Vstupny prud: 2A

e Ovaj proizvod napaja se s DC 5 V. Pritisnite prekidac za pokretanje
masaze nakon ukljucivanja i ponovno pritisnite prekidac kako biste
iskljucili funkciju.

2 Tehnicke specifikacije

Ulazni napon: DC5V

Ulazna struja: 2A

e Tamdn tuotteen virtaldhde on DC 5V. Paina katkaisinta
kdynnistadksesi hieronnan, kun virta on kytketty ja paina
katkaisinta uudelleen sulkeaksesi toiminnon.

2 Tekniset tiedot

Tulojénnite: DC 5V

Tulovirta: 2A

elektros tiekimo Saltinio, norint msazuoklj jjungti, paspauskite
jungiklj, o norint atSaukti visas funkcijas - paspauskite jungiklj dar
karta.

2 Techninés specifikacijos

Jvesties jtampa: nuolatiné srové 5V

Jvesties srové: 2A

tpododooiag.

®  AuTo To Tpoidv tpododoteitat pe tdon DC 5V. Miéote to Koupni
SLOKOTITN yLa VO AELTOUPYHOEL TO MOOAL META TNV EVEPyOTIOiNON
KOL TUEOTE ToV SLakomtn §avd yla va StakOpete tn Aettoupyia.

2 Texvikég tpodiaypadég

Tdon Elo66ou: DC 5V

PeUpa elo66ou: 2A

e To3n npogyKT ce 3axpaHsa c¢ DC 5V. HatucHere 6ytoHa 3a
NPeBK/IOYBAHE, 3a Jla BKNIOYMTE MAcaXKopa, CNef, KaTo BK/oUUTe
3axpaHBaHETO, W HaTUCHeTe OTHOBO MpeBK/lOYBaTeNa, 3a Aa
cnpete GpyHKUMATA.

2 TexHuuecku cneymdpukaumum

BxoaAawo Hanpexerue: DC 5V

BxoaAwy, Tok: 2A

o Siprodukta darbibu nodrosina DC 5 V. Nospiediet slédza pogu, lai
ieslegtu masazu péc jaudas ieslégsanas, un nospiediet slédzi
vélreiz, lai aizvértu funkciju.

2 Tehniskas specifikacijas

leejas spriegums: DC 5V

leejas strava: 2A

e Toote toiteallikaks on DC 5 V. Pdrast sisseltlitamist vajutage
massaafzi sisselllitamiseks lilitusnuppu ja funktsiooni peatamiseks
uuesti nuppu.

2 Tehniline spetsifikatsioon

Sisendpinge: DC 5V

Sisendvool: 2A

-V1.0- 0523



SKU : 338990-338999+342487-342488(ACW)
Batch Nr: 2200946012X

1 MonepepakeHHn Ta 3acobu iHAUBIAYaNbHOro 3axmucty

* LM npunagom moxyTb KOPUCTYBaTUCh AiTH y Bili Big 8 pokis i
CTapli, @ TaKOX 0CO6U 3 0OBMEKEHUMM GISUYHUMM, CEHCOPHUMMU
4K PO3yMOBUMMU 3ai6HOCTAMM abo BIACYTHICTIO JOCBIAY Ta 3HaHb,
33 YMOBM, IO BOHWM OTPUMANM HacTaHOBM abo iHCTPYKLUIi Woao
6e3neyHOro BMKOPUCTAHHA Npuiady Ta YCBIAOMAIOIOTb piBeHb
Hebesneku.

e [liTAM He [J03BONAETbCA rPaTM 3 npunagom. OuyuleHHA Ta

1 Uyarilar ve kisisel glivenlik

* Bu cihaz, 8 yasindan buyiik cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan ancak denetim altinda veya cihazin giivenli bir
sekilde kullanimi ve olasi tehlikeleri hakkinda bilgi verildikten sonra
kullanilabilir.

1 Vidvaranir og persénulegt 6ryggi

e BOrn 8 ara og eldri mega nota taekid og somuleidis einstaklingar
sem skortir likamlega, skynreena eda andlega getu eda reynslu og
pekkingu, svo lengi sem vidkomandi er undir eftirliti eda hefur
hlotid leidbeiningar um notkun teekisins & éruggan hatt og skilur
haettuna sem er til stadar.

o Sl Jusid) bl ) e aidl g 5 satne sk pysite gialllin e
Aol Y 6531 8y il e barply Gleadl ira

dcall Slaplgall 2

CJgd 5 yatne HLS 1 soYl dgr

sl 200yl

06C/yroByBaHHA He MOXKE BUKOHYBATUCh AiTbMU Ge3 Harnaay.

* [lpunaa npautoe avwe npu 6esneyHii HaAHU3bKIN Hanpysi, Wo
BiZINOBifae MapKyBaHHIO Ha NpuUAag.

e ToBepxHAa npunagy Harpisaetbca. Ocobu, He uymwmBsi A0
HarpiBaHHA, MNOBWUHHI 6yTM 06GEepeKHUMM NpU  KOPUCTYBaHHI
npunagom.

e T[ligkniouitb USB-pos'em npunagy ao USB-pos'emy axepena
MKUBNEHHA.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim altinda olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

e Cihaz, yalnizca Uzerindeki isaretle uyumlu olan ekstra diisiik
gerilim ile galistirilmalidir.

e Cihaz yuzeyi 1sinir. Isi duyarsizigi olan kisiler cihazi kullanirken
dikkatli olmalidir.

o Unitenin USB konnektoriinii USB portlu giic kaynagina takin.

*  BOrn aettu ekki ad leika sér med petta taeki. Born aettu ekki ad sinna
prifum og vidhaldi an eftirlits.

e Einungis md nota 6rugga, sérstaklega laga spennu sem samsvarar
merkingunni a teekinu.

e Teekid er med hitad yfirbord. beir sem eru énaemir fyrir hita purfa
ad syna varkarni pegar peir nota taekid.

*  Tengdu USB-tengi taekisins vid USB-rafmagnsinnstunguna.

“Slpal 093

839 gall Coladlall g 3319 (o1 JUd] (aisie gz Laid opdgi e Ol e @
Sl Je

Bh=l Ot Y opdll el e G o3l g e Sy el
Slel plassinl wie jdodl (293

@S kas (ol USB puiiey Slgzll Aol USB Aoy Juosia 3 @

*  Lleit BUPi6 XKMBUTbCA Bif NOCTIHOrO CTpyMy 5 B. HaTUCHITb KHOMKY
nepemuKaya, Wob yBiMKHYTM Macax nicaa NiAKAO4eHHA npunasy
[0 XKUBNEHHSA | HATUCHITL NepemMmKay LWe pas, Wob BUMKHYTHU Lo
dyHKUji0.

2 TexHiuHi XapaKTepuUCTUKn

BxigHa Hanpyra: 5 B noctiiiHoro ctpymy

BxiaHuii ctpym: 2A

e Bu cihaz 5V DC gig kullanir. Cihazi agtiktan sonra masaj
fonksiyonunu baslatmak igin digmeye basin ve fonksiyonu
kapatmak igin diigmeye tekrar basin.

2 Teknik ozellikler

Girig Gerilimi: 5V DC

Giris Akimi: 2A

e bessi vara er knutin afram af DC 5V. Yttu & rofahnappinn til ad
kveikja & nuddinu eftir ad kveikt hefur verid a taekinu og yttu aftur
4 rofann til ad heetta adgerdinni.

2 Teeknilegar upplysingar

Inntaksspenna: DC 5V

Inngangsstraumur: 2A

Anasedid! dadudly Cilypdod! 1
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donner ou recycler. e - R
Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr

Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577.

Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de l'occasion pour recycler les déchets
d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par
conséquent, vous contribuez a minimiser I'impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la
réutilisation des ressources matérielles et il évite également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I'élimination incontrélée des
déchets.



